
Thank you for choosing the Prodigy AutoCode® 
Blood Glucose Monitoring System.

This quick reference offers easy instructions on how  
to use the Prodigy AutoCode® meter effectively.

Blood Glucose Testing
Wash your hands and the intended testing site  
before using the system and after obtaining a 
blood sample.
Only use fresh capillary blood samples for testing.
Always use a new, sterile lancet and keep the  
lancing device clean.

Applying Blood Correctly
With the test strip inserted into the  
meter, bring it to the test site and  
place the tip next to the blood drop.
Blood will automatically be drawn  
into the absorbent channel once  
the test strip is close enough.
Do not smear blood onto the test  
strip or place the blood on top of  
the test strip.

Confirmation Window
If the absorbent channel is  
not full, add more blood.  
The meter will beep once  
the channel is full.

Performing a Blood Glucose Test
Insert Test Strip
Insert the test strip and  
the meter will power on  
automatically. No Coding 
Required.

1

“ Your Prodigy meter is on... 
Please apply blood into the  
test strip.”

Apply the Blood Sample
When “  “ appears, apply blood.2

The meter will beep.

“Testing.”

The meter will count 
down from 6 to 1.

Hear and See Test Results3

“ Blood glucose, 103 milligrams 
per deciliter.”

Recalling Test Results
The meter stores 450 of the most  
recent blood glucose test results,  
with date and time (in it’s memory).
With the meter turned off, press  
and hold the “M” button to turn  
the meter on. Press the “M” button 
again to enter memory mode and  
the 7-day average will appear.
If you continue to press the “M” button, 
the 14 and 28 day averages will appear.

After the averages, you will be able to review the 
individual test results stored in the memory.

Adjustable Depth Lancing Device

Taking Care of your Adjustable Depth Lancing Device
•  Wipe your Prodigy Lancing Device  

with a PDI Super Sani-Cloth  
Germicidal Disposable Wipe.

•  Do not immerse the lancing  
device in any liquids.

• Do not use bleach.
•  Disinfect your lancing device  

twice a week.
After cleaning the device, unscrew the Lancing Device 
Cover; wipe it with a PDI Super Sani-Cloth Germicidal 
Disposable Wipe for two (2) minutes. Make sure the 
Device Cover is completely dry before reattaching it  
to the device.
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WARNING: To reduce the risk of infection, DO NOT share or re-use a lancet. Always use a new, sterile lancet.
DO NOT share the lancing device with another person. If you are assisting someone with the process of obtaining a blood 
sample, it is recommended that you wear protective gloves to reduce the risk of contact with blood-born pathogens.

Directions For Use
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Twist off the Lancing 
Device Cover.

Insert a sterile Lancet firmly 
into the Lancet Carrier.

Hold the Lancet Needle Cover 
and gently twist it off the Lancet.

4 Re-cap the Lancing 
Device Cover.

5 The Adjustable Tip offers 10 
levels of skin penetration.
To select the desired depth,  
twist the Adjustable Tip in either 
direction until the preferred  
setting lines up with the arrow.

TO SELECT THE BEST DEPTH
1 - 3 For soft or thin skin 
4 - 6 For average skin 
7 - 10 For thick or calloused skin

6 Slowly pull the Loading Barrel 
away from the Lancing Device 
until you hear a click, indicating 
that the Lancet Carrier is locked 
into position.
Release the Loading Barrel to 
return it to its original position.

7 Position the end of the Adjustable 
Tip against the side-tip of the 
finger or alternate testing site. 
Press the Trigger Button and then 
lift the Lancing Device away from 
the testing site after the puncture 
is complete.

8 Wait a few seconds for a blood 
drop to form. To help form a 
blood drop, gently massage  
the testing area.

9 Remove the Lancing Device 
Cover and push the Lancet 
Ejector to release the Lancet 
from the Lancet Carrier.  
Dispose of the used Lancet  
into the appropriate Sharps  
or Bio-hazard container.
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Lancet
Lancet Needle Cover • All parts of the system are considered biohazardous and can  

potentially transmit infectious diseases, even after cleaning  
and disinfection.
• Do not use the Prodigy AutoCode® Blood Glucose Monitoring 
System during or after a Xylose Absorption Test. This may falsely  
raise glucose results. Please check with your Doctor before using  
the Prodigy AutoCode® Blood Glucose Monitoring System. 
• The system exhibits interference from Acetaminophen, ascorbic 
acid and Ibuprofen. If you are taking acetaminophen containing 
drugs (Tylenol, etc., >8.0 mg/dL in your blood), or ibuprofen  
containing drugs (Advil, etc., > 50.0 mg/dL in your blood) or  
vitamin C (ascorbic acid, > 5.0 mg/dL in your blood), you may obtain 
inaccurate readings from this blood glucose monitoring system. 
Please check with your doctor before using the Prodigy Autocode® 
Blood Glucose Monitoring System. 
• High uric acid concentrations (>8 mg/dL in your blood) may  
interfere with the glucose measurements with this device. If you  
have medical conditions that are associated with high uric acid level 
or hyperuricemia (e.g. gout), then please check with your Doctor  
before using the Prodigy AutoCode® Blood Glucose Monitoring 
System.
• Refer to the Prodigy AutoCode Blood Glucose Monitoring System  
Owner’s Manual for complete list of warnings, limitations and  
error messages.

IMPORTANT



Gracias por elegir el sistema de monitoreo 
de glucosa en sangre Prodigy AutoCode®.

Esta referencia rápida le ofrece instrucciones fáciles 
sobre cómo usar eficazmente el medidor Prodigy 
AutoCode®.

Prueba de glucosa en sangre
Lávese las manos y el sitio previsto para la prueba antes 
de usar el sistema y después de obtener una muestra 
de sangre.

Utilice solo muestras frescas de sangre capilar para la 
prueba.

Siempre utilice una lanceta nueva y estéril y mantenga 
limpio el dispositivo de punción.

Aplicación correcta de la sangre
Con la tira reactiva insertada en el 
medidor, llévela al sitio de prueba y 
coloque la punta al lado de la gota de 
sangre.

La sangre se extraerá automáticamente 
hacia el canal absorbente una vez que 
la tira reactiva esté lo suficientemente 
cerca.

No unte la sangre en la tira reactiva ni 
coloque sangre encima de la misma.

Ventana de confirmación
Si el canal absorbente no está 
lleno, añada más sangre.  
El medidor emitirá un pitido 
cuando el canal esté lleno.

Procedimiento de una prueba 
de glucosa en sangre

Inserte la tira reactiva
Inserte la tira reactiva y el 
medidor se encenderá de manera 
automática. Sin codificación 
requerida.
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“ Su medidor Prodigy está 
encendido... 
Por favor, aplique sangre en 
la tira reactiva”.

Aplique la muestra de sangre
Cuando se muestra “  ”, aplique la 
sangre.

2

El medidor emitirá un pitido.

“Midiendo”.

El medidor hará una cuenta 
regresiva desde 6 hasta 1.

Escuchar y ver los resultados 
de la prueba

3

“ Glucosa en sangre, 
103 miligramos por 
decilitro”.

Recordatorio de los resultados 
de la prueba
El medidor almacena los últimos  
450 resultados de pruebas de glucosa 
en sangre, con fecha y hora (en su 
memoria).

Con el medidor apagado, mantenga 
presionado el botón principal “M” para 
encenderlo. Vuelva a presionar el botón 
principal “M” para acceder al modo de 
memoria; se mostrará el promedio para 
7 días.

Si continúa presionando el botón 
principal “M”, visualizará el promedio de 
los últimos 14 y 28 días.

Después de los promedios, podrá revisar los 
resultados de prueba individuales almacenados en la 
memoria.

Dispositivo de punción de 
profundidad ajustable

Cómo mantener su dispositivo de punción de  
profundidad ajustable
•  Limpie su dispositivo de punción  

Prodigy con un paño germicida  
desechable PDI Super Sani-Cloth.

•  No sumerja el dispositivo de  
punción en líquidos.

• No utilice blanqueador.

•  Desinfecte su dispositivo de punción dos veces por 
semana.

Una vez que ha limpiado el dispositivo, desenrosque 
el capuchón del dispositivo de punción y límpielo con 
un paño germicida desechable PDI Super Sani-Cloth 
durante dos (2) minutos. Asegúrese de que el capuchón 
del dispositivo esté completamente seco antes de 
volver a colocarlo.

2017 Prodigy Diabetes Care, LLC. Prodigy®, AutoCode® y Prodigy AutoCode® son marcas registradas de Prodigy 
Diabetes Care, LLC. Todos los derechos reservados.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de infección, NO comparta ni reutilice una lanceta. Siempre utilice una lanceta nueva y estéril.
NO comparta el dispositivo de punción con otras personas. Si está ayudando a una persona con el proceso de obtención de muestra de sangre, 
se recomienda que utilice guantes de protección a fin de reducir el riesgo de contacto con agentes patógenos transmitidos por sangre.

Modo de empleo
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Portalancetas
Profundidad de penetración

Botón disparador Expulsor de 
lancetas

Cartucho de lancetas

Capuchón del 
dispositivo de punción
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Desenrosque el capuchón del 
dispositivo de punción.

Inserte con firmeza la lanceta 
estéril en el portalancetas.

Sostenga el protector de la aguja 
de la lanceta y desenrósquelo 
suavemente de la lanceta.

4 Vuelva a enroscar el capuchón 
del dispositivo de punción.

5
La tapa ajustable ofrece 10 niveles 
de penetración cutánea.

Para seleccionar la profundidad 
deseada, gire la tapa ajustable en 
cualquier dirección hasta que la 
marca quede alineada con la flecha.

PARA SELECCIONAR LA 
PROFUNDIDAD ADECUADA

1 - 3 Para piel suave o delgada 
4 - 6 Para piel normal 
7 - 10 Para piel gruesa o callosa

6 Retire lentamente el cartucho de 
lancetas del dispositivo de punción 
hasta escuchar un clic, lo que indica 
que el portalancetas se ha ajustado 
en la posición correcta.

Suelte el cartucho de lancetas para 
volver a la posición original.

7 Coloque el extremo de la tapa 
ajustable sobre la yema del dedo 
o el sitio alternativo. Pulse el 
botón disparador y luego retire 
el dispositivo de punción del sitio 
de prueba una vez que se haya 
realizado la punción.

8 Aguarde unos segundos hasta 
que se forme una gota de 
sangre. Para favorecer que 
se forme una gota de sangre, 
masajee suavemente la zona de 
prueba.

9 Retire el capuchón del 
dispositivo de punción y pulse el 
expulsor de lancetas para quitar 
la lanceta del portalancetas.  
Deseche la lanceta utilizada en 
un recipiente adecuado para 
objetos punzantes o residuos 
biológicos peligrosos.
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Lanceta

Protector de aguja 
de la lanceta

• Se considera que todas las partes del equipo constituyen elementos 
biológicos peligrosos y que pueden transmitir enfermedades infecciosas, 
incluso cuando han sido limpiadas y desinfectadas.

• No utilice el sistema de monitoreo de glucosa en sangre Prodigy 
AutoCode® durante o después de una prueba de absorción de la xilosa. 
El dispositivo puede arrojar resultados altos falsos del nivel de glucosa. 
Consulte a su médico antes de utilizar el sistema de monitoreo de glucosa 
en sangre Prodigy AutoCode®. 

• El sistema presenta interferencias con el uso de paracetamol, ácido 
ascórbico e ibuprofeno. Si está tomando medicamentos que contienen 
paracetamol (Tylenol, etc., >8.0 mg/dL en sangre) o ibuprofeno (Advil, 
etc., > 50.0 mg/dL en sangre) o vitamina C (ácido ascórbico, > 5.0 mg/
dL en sangre), es posible que obtenga valores incorrectos en el sistema de 
monitoreo de glucosa en sangre. Consulte a su médico antes de utilizar el 
sistema de monitoreo de glucosa en sangre Prodigy AutoCode®. 

• Una concentración alta de ácido úrico (>8 mg/dL en sangre) puede 
interferir con la medición de glucosa del dispositivo. Si tiene alguna 
enfermedad relacionada con niveles altos de ácido úrico o hiperuricemia 
(por ejemplo, gota), consulte a su médico antes de utilizar el sistema de 
monitoreo de glucosa en sangre Prodigy AutoCode®.

• Consulte el manual del propietario del sistema de monitoreo de 
glucosa en sangre Prodigy AutoCode, para ver una lista completa de las 
advertencias, las limitaciones y los mensajes de error.

IMPORTANTE

Sistema de monitoreo de glucosa en sangre

Guía de consulta rápida

Correcto

Canal está 
lleno

Incorrecto

Canal no 
está lleno


